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“ALLES, WAS ATMET, LOBE DEM HERRN” 

 
Psa lm  102 . The psalmist offers a 
prayer of the afflicted—Zion will be 
built up when the Lord appears in 

His glory—Though the heaven and earth perish, the Lord who 
created them will endure forever. 
 
P sa lm  103 .  David exhorts the Saints to bless the Lord for 
His mercy—The Lord is merciful unto those who keep His 
commandments. 
 
P sa lm  110 .  A messianic psalm of David—Christ will sit on 
the Lord’s right hand—He will be a priest forever after the order 
of Melchizedek. 
 
P sa lm  116 .  Gracious is the Lord, and righteous—Precious 
in the sight of the Lord is the death of His Saints. 
 
P sa lm  117 .  Praise the Lord for His mercy and truth. 
 
P sa lm  118 .  A messianic psalm—Let all Israel say of the 
Lord, His mercy endures forever—The Stone that the builders 
refused is become the headstone of the corner—Blessed is he who 
comes in the name of the Lord. 
 
P sa lm  119 .  Blessed are they who keep the commandments. 
 
P sa lm  127 .  Children are a heritage from the Lord. 
 
P sa lm  128 .  Blessed are those who fear the Lord and walk in 
His ways. 
 
P sa lm  135 .  Praise and bless the Lord—Our Lord is above 
all gods; idols cannot see, hear, or speak. 
 
P sa lm  136 .  Give thanks unto God for all things, for His 
mercy endures forever. 
 

Psalm 102. Der Psalmist 
spricht ein Gebet der 
Bedrängten – Zion wird 

aufgebaut werden, wenn der Herr in Seiner Herrlichkeit 
erscheint – Obwohl Himmel und Erde vergehen, wird der Herr, 
der sie erschaffen hat, für immer bestehen. 
 
Psalm 103. David ermahnt die Heiligen, den Herrn für seine 
Barmherzigkeit zu preisen—Der Herr ist barmherzig zu 
denen, die seine Gebote halten. 
 
Psalm 110. Ein messianischer Psalm Davids – Christus wird 
zur Rechten des Herrn sitzen – Er wird für immer Priester 
sein nach der Ordnung Melchisedeks. 
 
Psalm 116. Gnädig ist der Herr und gerecht – Kostbar in den 
Augen des Herrn ist der Tod seiner Heiligen. 
 
Psalm 117. Preist den Herrn für seine Barmherzigkeit und 
Wahrheit. 
 
Psalm 118. Ein messianischer Psalm – Lasst ganz Israel vom 
Herrn sagen, Seine Barmherzigkeit währt ewig – Der Stein, 
den die Bauleute abgelehnt haben, ist zum Grundstein der Ecke 
geworden – Gesegnet sei, wer im Namen des Herrn kommt. 
 
Psalm 119. Selig, die die Gebote halten. 
 
Psalm 127. Kinder sind ein Erbe des Herrn. 
 
Psalm 128. Gesegnet sind, die den Herrn fürchten und auf 
seinen Wegen wandeln. 
 
Psalm 135. Preist und segnet den Herrn – Unser Herr steht 
über allen Göttern; Götzen können nicht sehen, hören oder 
sprechen. 
 
Psalm 136. Dankt Gott für alles, denn seine Barmherzigkeit 
währt ewig. 
 
Psalm 137. Während der Gefangenschaft weinten die Juden an 

Summary: Zusammenfassung: 



Psa lm  137 .  While in captivity, the Jews wept by the rivers of 
Babylon—Because of sorrow, they could not bear to sing the 
songs of Zion. 
 
P sa lm  138 .  David praises the Lord for His loving kindness 
and truth—He worships toward the holy temple. 
 
P sa lm  139 .  David says that the Lord knows all man’s 
thoughts and doings—He asks, Where can man go to escape 
from the spirit and presence of the Lord?—Man is fearfully and 
wonderfully made. 
 
P sa lm  146 .  Happy are they whose hope is in the Lord—The 
Lord frees the prisoners, loves the righteous, and reigns forever. 
 
P sa lm  147 .  Praise the Lord for His power—His 
understanding is infinite—He sends His commandments, His 
word, His statutes, and His judgments unto Israel. 
P sa lm  148 .  Let all things praise the Lord: men and angels, 
the heavenly bodies, the elements and the earth, and all things 
thereon. 
 
P sa lm  149 .  Praise the Lord in the congregation of the 
Saints—He will beautify the meek with salvation. 
 
P sa lm  150 .  Praise God in His sanctuary—Let everything 
that has breath praise the Lord. 

den Flüssen Babylons – Vor Kummer konnten sie es nicht 
ertragen, die Lieder Zions zu singen. 
 
Psalm 138. David lobt den Herrn für seine liebevolle Güte und 
Wahrheit – er betet den heiligen Tempel an. 
 
Psalm 139. David sagt, dass der Herr alle Gedanken und 
Taten des Menschen kennt – Er fragt: Wohin kann der 
Mensch gehen, um dem Geist und der Gegenwart des Herrn zu 
entkommen? – Der Mensch ist furchtbar und wunderbar 
gemacht. 
 
Psalm 146. Glücklich sind die, die auf den Herrn hoffen – 
Der Herr befreit die Gefangenen, liebt die Gerechten und regiert 
für immer. 
 
Psalm 147. Preist den Herrn für seine Macht – sein 
Verständnis ist unendlich – er sendet seine Gebote, sein Wort, 
seine Satzungen und seine Urteile an Israel. 
 
Psalm 148. Alle Dinge loben den Herrn: Menschen und 
Engel, die Himmelskörper, die Elemente und die Erde und 
alles, was darauf ist. 
 
Psalm 149. Lobe den Herrn in der Gemeinde der Heiligen – 
Er wird die Sanftmütigen mit Errettung verschönern. 
 
Psalm 150. Lobe Gott in seinem Heiligtum – Alles, was 
Odem hat, lobe den Herrn. 
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Psalm Verses 
Psalm 102:16 “When 
the LORD shall build 
up Zion, he shall 
appear in his glory.” 

Connecting thoughts 
and scriptures: 
“He that hath my 
commandments, and 
keepeth them, he it is 
that loveth me: and he 
that loveth me shall be 
loved of my Father, 
and I will love him, and 
will manifest myself to 
him.” (John 14:21) 
“Believe and repent of 
your sins and be 
baptized in the name 
of Jesus Christ, the 
Son of God, even as 

Psalm Versen: 
Psalm 102:17 “Denn 
der Herr baut Zion 
wieder auf und 
erscheint in all 
seiner Herrlichkeit.“ 

Gedanken und 
Schriften verbinden: 
„Wer meine Gebote hat 
und sie hält, der ist es, 
der mich liebt; wer mich 
aber liebt, wird von 
meinem Vater geliebt 
werden und auch ich 
werde ihn lieben und 
mich ihm offenbaren.“ 
(Johannes 14:21) „Seid 
gläubig, und kehrt um 
von euren Sünden, und 
lasst euch taufen im 
Namen Jesu Christi, des 
Sohnes Gottes, ja, wie 
unsere Väter, dann 



our fathers, and ye 
shall receive the Holy 
Ghost, that ye may 
have all things made 
manifest;” (Moses 8:24) 

werdet ihr den Heiligen 
Geist empfangen, damit 
euch alles kundgetan 
werden kann; und wenn 
ihr dies nicht tut, werden 
die Fluten über euch 
kommen; doch sie 
hörten nicht darauf.“ 
(Mose 8:24) 

Psalm 103:7 “He 
made known his 
ways unto Moses, 
his acts unto the 
children of Israel.” 

Our Lord reveals 
himself and reminds us 
what He has done for 
us. 

Psalm103:7 “Er hat 
Mose seine Wege 
kundgetan, den 
Kindern Israels 
seine Werke.“ 

Unser Herr offenbart 
sich und erinnert uns 
daran, was Er für uns 
getan hat. 

Psalm 110:1 “The 
LORD said unto my 
Lord, Sit thou at my 
right hand, until I 
make thine enemies 
thy footstool.” 

Often, in the 
scriptures, “LORD” 
(caps) is the Father, 
“Lord” (lower case) is 
the Son. “And the 
LORD God took the 
man, and put him into 
the garden of Eden to 
dress it and to keep it.” 
(KJV, Genesis 2:15) In 
this verse the phrase 
‘LORD God” is written 
in the Hebrew as;   יהוה
 which ,אלהים 
transliterates as; 
YHWH Elohiym. The 
name Yahweh (whose 
pronunciation is 
debated) is the name 
of the God of the Bible. 
Throughout the Old 
Testament, the KJV, 
and most other 
translations, translate 
the Hebrew name 
Yahweh as “LORD,” in 
all upper-case, and 
this is the case in 
Genesis 2:15. 
Following this word is 
the Hebrew word 
Elohiym, which is often 
translated as "God.” 
(https://www.ancient-

Psalm 110:1 So 
spricht der Herr zu 
meinem Herrn: 
Setze dich mir zur 
Rechten und ich 
lege dir deine 
Feinde als Schemel 
unter die Füße. 

In den heiligen Schriften 
ist „HERR“ 
(Großbuchstaben) oft 
der Vater, „Herr“ 
(Kleinbuchstaben) ist 
der Sohn. „Und Gott der 
HERR nahm den 
Menschen und setzte 
ihn in den Garten Eden, 
um ihn zu bekleiden und 
zu behüten.“ (Auf 
Englisch King James 
Version, Genesis 2:15) In 
diesem Vers wird der 
Ausdruck „Herr Gott“ im 
Hebräischen wie folgt 
geschrieben:  אלהים יהוה, 
was transliteriert als; 
JHWH Elohim. Der 
Name Yahweh (dessen 
Aussprache umstritten 
ist) ist der Name des 
Gottes der Bibel. Im 
Alten Testament, in der 
KJV und in den meisten 
anderen Übersetzungen 
wird der hebräische 
Name Jahwe in 
Großbuchstaben mit 
„HERR“ übersetzt, und 
dies ist in 1. Mose 2,15 
der Fall. Auf dieses Wort 
folgt das hebräische 
Wort Elohiym, das oft 
mit „Gott“ übersetzt wird. 



hebrew. org/god-
yhwh/difference-
between-lord-Lord-and-
LORD.htm) “In an effort 
to help the Saints 
better understand 
certain scriptures 
concerning the Father 
and the Son, the First 
Presidency and the 
Quorum of the Twelve 
issued a doctrinal 
exposition on 30 June 
1916 titled “The Father 
and the Son.” This 
declaration affirmed 
the unity between God 
the Father and His 
Son, Jesus Christ, and 
clarified the distinct 
roles of each in the 
plan of salvation. It 
also explained the 
ways in which the term 
Father is applied in the 
scriptures to both our 
Father in Heaven and 
Jesus Christ.” 
(https://www.churchof 
jesuschrist.org /study/ 
manual/teachings-
joseph-f-smith/chapter-
40?lang=eng) 

(https://www.ancient-
hebrew.org/god-
yhwh/difference-
between-lord-Lord-and-
LORD.htm) „In dem 
Bemühen, den Heiligen 
zu helfen, gewisse 
Schriftstellen über den 
Vater und den Sohn 
besser zu verstehen, die 
Erste Präsidentschaft 
und das Kollegium der 
Zwölf gaben am 30. Juni 
1916 eine Lehrerklärung 
mit dem Titel „Der Vater 
und der Sohn“ heraus. 
Diese Erklärung 
bekräftigte die Einheit 
zwischen Gott dem 
Vater und seinem Sohn 
Jesus Christus und 
verdeutlichte die 
unterschiedlichen Rollen 
jedes einzelnen im 
Erlösungsplan.Sie 
erläuterte auch, wie der 
Begriff „Vater“ in den 
heiligen Schriften für 
unseren Vater im 
Himmel verwendet wird 
und Jesus Christus.“ 
(https://www.churchof 
jesuschrist.org 
/study/manual/teachings-
joseph-f-smith/chapter-
40?lang=eng) 

Psalm 116:18 “I will 
pay my vows unto 
the LORD now in the 
presence of all his 
people.” 

“When thou vowest a 
vow unto God, defer 
not to pay it; for he 
hath no pleasure in 
fools: pay that which 
thou hast vowed. 
Better is it that thou 
shouldest not vow, 
than that thou 
shouldest vow and not 
pay.” (Ecclesiastes 5:4-5) 

„Ich will dem Herrn 
meine Gelübde 
erfüllen offen vor 
seinem ganzen 
Volk.“ (Psalm 
116:18)  

„Wenn du Gott ein 
Gelübde machst, dann 
zögere nicht, es zu 
erfüllen. Die 
Ungebildeten gefallen 
Gott nicht: Was du 
gelobst, erfülle!“ (Kohelet 
5:3) 

Psalm 118:22 “The 
stone which the 

Near the place known 
as The Garden Tomb 

Psalm 118:22 Der 
Stein, den die 

In der Nähe des als 
Gartengrab bekannten 



builders refused is 
become the head 
stone of the corner.” 

is in Jerusalem, is a 
“Place of a Skull.” It is 
an abandoned stone 
quarry, rejected by 
builders thousands of 
years ago because the 
stone was too crumbly. 
Unbeknownst to most 
Jews, it is where the 
Lord’s compassion 
and completion of the 
atonement were 
“rejected,” as 
Pharisees and wicked 
priests urged His 
crucifixion. 

Bauleute verwarfen, 
er ist zum Eckstein 
geworden. 

Ortes in Jerusalem, 
befindet sich ein „Ort 
eines Schädels“. Es ist 
ein verlassener 
Steinbruch, der vor 
Tausenden von Jahren 
von Bauherren 
verworfen wurde, weil 
der Stein zu brüchig 
war. Was die meisten 
Juden nicht wissen, war 
es, wo das Mitgefühl des 
Herrn und die 
Vollendung der Sühne 
„abgelehnt“ wurden, als 
Pharisäer und böse 
Priester Seine 
Kreuzigung forderten. 

Psalm 119: 
(Alphabetical verses) 

This psalm is one of about a dozen 
alphabetic poems in the Bible. Its 176 
verses are divided into twenty-two 
stanzas, one stanza for each letter of 
the Hebrew alphabet; within each 
stanza, each of the eight verses begins 
(in Hebrew) with that letter The (in 
Hebrew, the unmentionable) name of 
God (Yahweh/Jehovah) appears 
twenty-four times 

Letters KJV (1611) 
 Alef 1–8 א

 Beth 9–16 ב

 Gimel 17–24 ג

 Daleth 25–32 ד 

 Heʾ 33–40 ה

 Waw 41–48 ו

 Zayin 49–56 ז

 Ḫeth 57–64 ח

 Ṭeth 65–72 ט

 Yudh 73–80 י

 Kaf 81–88 כ

 Lamed 89–96 ל

 Mem 97–104 מ 

 Nun 105–12 נ

 Samekh 113–20 ס

 ʿAyin 121–28 ע

 Peʾ 129–36 פ

 Ṣadheh 137–44 צ

 Quf 145–52 ק

 Resh 153–60 ר

 Śin / Shin 161–68 ש

 Taw 169–76 ת
 

Verses 

 

Psalm 119: 
(Hebraisch 
Buchstäblich) 

Dieser Psalm ist eines von etwa einem 
Dutzend alphabetischer Gedichte in der 
Bibel. Seine 176 Verse sind in 
zweiundzwanzig Strophen unterteilt, eine 
Strophe für jeden Buchstaben des 
hebräischen Alphabets; Innerhalb jeder 
Strophe beginnt jeder der acht Verse (auf 
Hebräisch) mit diesem Buchstaben. Der (auf 
Hebräisch der unaussprechliche) Name 
Gottes (Yahweh/Jehovah) erscheint 
vierundzwanzig Mal 
 

Buchstaben 

Letters KJV (1611) 
 Alef 1–8 א

 Beth 9–16 ב

 Gimel 17–24 ג

 Daleth 25–32 ד 

 Heʾ 33–40 ה

 Waw 41–48 ו

 Zayin 49–56 ז

 Ḫeth 57–64 ח

 Ṭeth 65–72 ט

 Yudh 73–80 י

 Kaf 81–88 כ

 Lamed 89–96 ל

 Mem 97–104 מ 

 Nun 105–12 נ

 Samekh 113–20 ס

 ʿAyin 121–28 ע

 Peʾ 129–36 פ

 Ṣadheh 137–44 צ

 Quf 145–52 ק

 Resh 153–60 ר

 Śin / Shin 161–68 ש

 Taw 169–76 ת
 

 

 



Psalm 127:3 “Lo, 
children are an 
heritage of the LORD: 
and the fruit of the 
womb is his reward.” 

“Sometimes a family 
has just one parent 
because of death or 
divorce. Sometimes 
only one parent is a 
member of the Church. 
Sometimes one is less 
active than the other. 
Just the same, one 
spiritually motivated 
parent can 
successfully 
 raise up a family to 
the Lord. Some of the 
best men and women I 
have known have 
come from such 
families. May the Lord 
always bless those 
good mothers and 
fathers who may think 
they have to do it ‘on 
their own’ but actually 
bring up their children 
under the direction of 
the Lord” (Elder Gene 
R. Cook of the Seventy, 
Raising Up a Family to 
the Lord [1993], xv). 

Psalm 127:3 „Kinder 
sind eine Gabe des 
Herrn, die Frucht 
des Leibes ist sein 
Geschenk.“ 

„Manchmal hat eine 
Familie wegen Tod oder 
Scheidung nur einen 
Elternteil. Manchmal ist 
nur ein Elternteil Mitglied 
der Kirche. Manchmal ist 
einer weniger aktiv als 
der andere. Genauso 
kann ein spirituell 
motivierter Elternteil 
erfolgreich sein 
 gründe eine Familie für 
den Herrn. Einige der 
besten Männer und 
Frauen, die ich kenne, 
stammen aus solchen 
Familien. Möge der Herr 
all jene guten Mütter und 
Väter segnen, die 
denken, dass sie es 
„allein“ tun müssen, ihre 
Kinder aber tatsächlich 
unter der Leitung des 
Herrn erziehen.“ (Elder 
Gene R. Cook of the 
Seventy, Raising Up a 
Family to the Lord [1993], 
xv).. 

Psalm 128:5 “The 
LORD shall bless thee 
out of Zion: and thou 
shalt see the good of 
Jerusalem all the 
days of thy life.” 

The atonement was 
wrought on the Mount 
of Olives and 
completed on the 
cross at Jerusalem, 
life-good for all 
mankind. 

Psalm 128:5 Es 
segne dich der Herr 
vom Zion her. Du 
sollst dein Leben 
lang das Glück 
Jerusalems 
schauen 

Die Sühne wurde auf 
dem Ölberg vollbracht 
und am Kreuz in 
Jerusalem vollendet, 
lebensgut für die ganze 
Menschheit. 

Psalm 135:16-17 
“They have mouths, 
but they speak not; 
eyes have they, but 
they see not; They 
have ears, but they 
hear not; neither is 
there any breath in 
their mouths”. 

“Therefore speak I to 
them in parables: 
because they seeing 
see not; and hearing 
they hear not, neither 
do they understand. 
And in them is fulfilled 
the prophecy of 
Esaias, which saith, By 
hearing ye shall hear, 
and shall not 
understand; and 

Psalm 135: 16-17 
„Sie haben einen 
Mund und reden 
nicht, Augen und 
sehen nicht; sie 
haben Ohren und 
hören nicht; auch ist 
kein Hauch in ihrem 
Mund.“ 

 

„Deshalb rede ich zu 
ihnen in Gleichnissen, 
weil sie sehen und doch 
nicht sehen, weil sie 
hören und doch nicht 
hören und nichts 
verstehen. An ihnen 
erfüllt sich die 
Weissagung 
Jesajas: Hören sollt ihr, 
hören, aber nicht 
verstehen; sehen sollt 
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seeing ye shall see, 
and shall not perceive: 
For this people's heart 
is waxed gross, and 
their ears are dull of 
hearing, and their eyes 
they have closed; lest 
at any time they 
should see with their 
eyes, and hear with 
their ears, and should 
understand with their 
heart, and should be 
converted, and I 
should heal them. But 
blessed are your eyes, 
for they see: and your 
ears, for they hear. For 
verily I say unto you, 
That many prophets 
and righteous men 
have desired to see 
those things which ye 
see, and have not 
seen them; and to 
hear those things 
which ye hear, and 
have not heard them. 
(Matthew 13:13-17) 

ihr, sehen, aber nicht 
erkennen. Denn das 
Herz dieses Volkes ist 
hart geworden und mit 
ihren Ohren hören sie 
nur schwer und ihre 
Augen halten sie 
geschlossen, damit sie 
mit ihren Augen nicht 
sehen und mit ihren 
Ohren nicht hören,damit 
sie mit ihrem Herzen 
nicht zur Einsicht 
kommen, damit sie sich 
nicht bekehren und ich 
sie nicht heile. Ihr aber 
seid selig, denn eure 
Augen sehen und eure 
Ohren hören. Amen, ich 
sage euch: Viele 
Propheten und Gerechte 
haben sich danach 
gesehnt zu sehen, was 
ihr seht, und haben es 
nicht gesehen, und zu 
hören, was ihr hört, und 
haben es nicht gehört.“ 
(Mattäus 13:13-16) 

Psalm 136:26 “O give 
thanks unto the God 
of heaven: for his 
mercy endureth 
forever.” 

“And the cherubims 
spread out their wings 
on high, and covered 
with their wings over 
the mercy seat, with 
their faces one to 
another; even to the 
mercy seatward were 
the faces of the 
cherubims.” (Exodus 
37:9) The two cherubim 
facing each other on 
the ark of the covenant 
represent Mercy and 
Justice. The Messiah 
sits or stands between 
them as He 
communes with the 
prophet. 

Psalm 136:26 „Dankt 
dem Gott des 
Himmels, denn 
seine Huld währt 
ewig.“ 

„Die Kerubim breiteten 
ihre Flügel nach oben 
aus; mit ihren Flügeln 
beschirmten sie die 
Deckplatte und sie 
wandten ihre Gesichter 
einander zu; die 
Gesichter waren der 
Deckplatte zugewandt.“ 
(Exodus 137 9) Die 
beiden einander 
zugewandten Cherubim 
auf der Bundeslade 
stehen für 
Barmherzigkeit und 
Gerechtigkeit. Der 
Messias sitzt oder steht 
zwischen ihnen, 
während er mit dem 
Propheten 
kommuniziert.  
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Psalm 137:5-6 “If I 
forget thee, O 
Jerusalem, let my 
right hand forget her 
cunning, If I do not 
remember thee, let 
my tongue cleave to 
the roof of my mouth; 
if I prefer not 
Jerusalem above my 
chief joy.” 

Verses 5 and 6 are 
customarily said by the 
groom at a Jewish 
wedding ceremony 
shortly before breaking 
a glass as a symbolic 
act of mourning over 
the destruction of the 
Temple. 

Psalm 137:5-6 
„Wenn ich dich je 
vergesse, 
Jerusalem, dann 
soll mir die rechte 
Hand verdorren. Die 
Zunge soll mir am 
Gaumen kleben, 
wenn ich an dich 
nicht mehr denke, 
wenn ich Jerusalem 
nicht zu meiner 
höchsten Freude 
erhebe.“ 

Die Verse 5 und 6 
werden üblicherweise 
vom Bräutigam bei einer 
jüdischen 
Hochzeitszeremonie 
kurz vor dem 
Zerbrechen eines 
Glases als symbolischer 
Akt der Trauer über die 
Zerstörung des Tempels 
gesagt. 

Psalm 138:3 “In the 
day when I cried 
thou answeredst me, 
and strengthenedst 
me with strength in 
my soul.” 

“The Father is aware 
of us, knows our 
needs, and will help us 
perfectly. Sometimes 
that help is given in the 
very moment or at 
least soon after we ask 
for divine help. 
Sometimes our most 
earnest and worthy 
desires are not 
answered in the way 
we hope, but we find 
that God has greater 
blessings in store. And 
sometimes our 
righteous desires are 
not granted in this life.” 
(https://www.churchofje
suschrist.org/study/gen
eral-conference/2019/ 
04/13hales?lang=eng) 

Psalm 138:3 “ Du 
hast mich erhört an 
dem Tag, als ich 
rief; du gabst 
meiner Seele große 
Kraft.“ 

„Der Vater kennt uns, 
kennt unsere 
Bedürfnisse und wird 
uns perfekt helfen. 
Manchmal wird diese 
Hilfe genau in dem 
Moment gegeben oder 
zumindest kurz 
nachdem wir um 
göttliche Hilfe gebeten 
haben. Manchmal 
werden unsere 
ernsthaftesten und 
würdigsten Wünsche 
nicht so erfüllt, wie wir 
es uns erhoffen, aber wir 
stellen fest, dass Gott 
größere Segnungen 
bereithält. Und 
manchmal werden 
unsere rechtschaffenen 
Wünsche in diesem 
Leben nicht erfüllt.“ 
(https://www.churchofjes
uschrist.org/study/gener
al-conference/2019/ 04/13 
hales?lang=eng) 

Psalm 139:23 “Search 
me, O God, and 
know my heart: try 
me, and know my 
thoughts:” 

“Ideas, concepts, and 
images in a person’s 
mind. The power to 
think is a gift from 
God, and we are free 
to choose how we use 
our power to think. The 
way we think greatly 
affects attitudes and 
behavior, as well as 

Psalm 139:23 
„Erforsche mich, 
Gott, und erkenne 
mein Herz, prüfe 
mich und erkenne 
mein Denken!“ 

„Ideen, Konzepte und 
Bilder im Kopf einer 
Person. Die Kraft zu 
denken ist ein Geschenk 
Gottes, und wir können 
frei entscheiden, wie wir 
unsere Kraft zum 
Denken einsetzen. Die 
Art und Weise, wie wir 
denken, wirkt sich stark 
auf unsere Einstellungen 



our standing after this 
life. Righteous 
thoughts lead to 
salvation; wicked 
thoughts lead to 
damnation. The Lord 
understands all the 
imaginations of the 
thoughts. (1 Chronicles 
28:9). Dictionary: 
(https://www. 
churchofjesuschrist.org/
study/scriptures/gs/thou
ghts?lang=eng) 

und unser Verhalten 
sowie auf unser 
Ansehen nach diesem 
Leben aus. Aufrichtige 
Gedanken führen zur 
Errettung; böse 
Gedanken führen zur 
Verdammnis. Der Herr 
versteht alle 
Vorstellungen der 
Gedanken. (1 Chronik 
28:9). Wörterbuch: 
(https://www.churchofjes
uschrist.org/study/scriptu
res/gs/thoughts?lang=eng) 

Psalm 146:2 “While I 
live will I praise the 
LORD: I will sing 
praises unto my God 
while I have any 
being.” 

The Lord loves to hear 
us sing. He said, “My 
soul delighteth in the 
song of the heart; yea, 
the song of the 
righteous is a prayer 
unto me” (Doctrine and 
Covenants 25:12). Most 
of the songs that we 
sing in church are 
songs of praise. 

Psalm 146:2 „Ich will 
den Herrn loben, 
solange ich lebe, 
meinem Gott singen 
und spielen, 
solange ich da bin.“ 

Der Herr liebt es, uns 
singen zu hören. Er 
sagte: „Meine Seele 
erfreut sich am Gesang 
des Herzens; ja, das 
Lied der 
Rechtschaffenen ist ein 
Gebet für mich.“ (Lehre 
und Bündnisse 25:12.) 
Die meisten Lieder, die 
wir in der Kirche singen, 
sind Loblieder. 

Psalm 147:20 “He 
hath not dealt so with 
any nation: and as 
for his judgments, 
they have not known 
them. Praise ye the 
LORD.” 

“A nation and a 
company of nations 
shall be of thee,” 
(Genesis 35:11) “. . . his 
seed shall become a 
multitude of nations.” 
(Genesis 48:19) “and ye 
shall be a kingdom of 
priests, and an holy 
nation, (Exodus. 19:6, 
see also 1 Peter 2:9) 

Psalm 147:20 “An 
keinem andern Volk 
hat er so gehandelt, 
keinem sonst seine 
Rechte verkündet. 
Halleluja!”  

„Und Gott sprach zu 
ihm: Ich bin Gott, der 
Allmächtige. Sei 
fruchtbar und vermehre 
dich! Ein Volk, eine 
Schar von Völkern soll 
aus dir hervorgehen, 
Könige sollen deinen 
Lenden entstammen.“ 
(Genesis 35:12) „. . . 
mein Sohn, ich weiß, 
sagte er, auch er wird zu 
einem Volk, auch er wird 
groß sein; aber sein 
jüngerer Bruder wird 
größer als er und seine 
Nachkommen werden 
zu einer Fülle von 
Völkern.“ (Genesis 48:19) 
„ihr aber sollt mir als ein 
Reich von Priestern und 
als ein heiliges Volk 
gehören. Das sind die 



Worte, die du den 
Israeliten mitteilen sollst. 
(Exodus 19:6, siehe 
„auch 1. Petrus 2:9) 

Psalm 148:4 “Praise 
him, ye heavens of 
heavens, and ye 
waters that be above 
the heavens.” 

Another name for the 
Lord is Water or Living 
Water. The name for 
heaven in Hebrew is 
“Shamayim.” It means, 
“from the waters!” 
Water comes from 
heaven and so does 
the Lord. There are 
many images of water 
used in the scriptures 
that can be connected 
to Him. For example, 
water coming from the 
temple to heal the 
Dead Sea is a 
metaphor of the Lord 
coming from his abode 
(the temple, after all, is 
His house—a part of 
heaven on earth), to 
heal all the imbalances 
of the world. 

Psalm 148:4 „Lobt 
ihn, alle Himmel und 
ihr Wasser über 
dem Himmel!“ 

Ein anderer Name für 
den Herrn ist Wasser 
oder lebendiges 
Wasser. Der hebräische 
Name für den Himmel 
lautet „Shamayim“. Es 
bedeutet „aus dem 
Wasser!“ Wasser kommt 
vom Himmel und der 
Herr auch. In den 
heiligen Schriften 
werden viele Bilder von 
Wasser verwendet, die 
mit ihm in Verbindung 
gebracht werden 
können. Zum Beispiel ist 
Wasser, das aus dem 
Tempel kommt, um das 
Tote Meer zu heilen, 
eine Metapher dafür, 
dass der Herr aus seiner 
Wohnstätte kommt (der 
Tempel ist schließlich 
sein Haus – ein Teil des 
Himmels auf Erden), um 
alle Ungleichgewichte 
der Welt zu heilen . 

Psalm 149:1 “Praise 
ye the LORD. Sing 
unto the LORD a new 
song, and his praise 
in the congregation 
of saints.” 

“. . . four thousand 
praised the LORD with 
the instruments which I 
made, said David, to 
praise therewith.” (1 
Chronicles 23:5) 

Psalm 149:1 
“Halleluja! Singt 
dem Herrn ein 
neues Lied! Sein 
Lob erschalle in der 
Gemeinde der 
Frommen.“ 

„4000 Torwächter und 
4000 sollten den Herrn 
mit den Instrumenten 
preisen, die David zum 
Lobpreis anfertigen 
ließ.“ (1.Chronik 23:5) 

Psalm 150:1 “Praise 
ye the LORD. Praise 
God in his sanctuary: 
praise him in the 
firmament of his 
power.” 

Praise to the Lord, the 
Almighty, Text: 
Joachim Neander, 
1650–1680; trans. by 
Catherine Winkworth, 
1829–1878, Music: 
From Stralsund 
Gesangbuch, 1665; 
arr. by William S. 
Bennett, 1816–1875, 
and Otto Goldschmidt, 
1829–1907. (Hymnbook)PRE 

Psalm 150:1 
“Halleluja! Lobt Gott 
in seinem Heiligtum, 
lobt ihn in seiner 
mächtigen Feste!“ 

Lob den Herren, den 
mächtigen König, Text: 
Joachim Neander, 
1650–1680; übersetzt. 
von Catherine 
Winkworth, 1829–1878, 
Musik: Aus Stralsund 
Gesangbuch, 1665; 
Arrangiert von William S. 
Bennett, 1816–1875, 
und Otto Goldschmidt, 
1829–1907. (Gesangbuch) 

https://www.churchofjesuschrist.org/music/library/hymns/with-songs-of-praise?lang=eng&showFlash=false


 


